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пояснюється відсутністю необхідності передавати надмірну емоцій-
ність вихідного тексту в англійському перекладі. 

У подальшому продовження вивчення особливостей передачі 
суфіксів суб’єктивної оцінки в англійській мові можна проводити, залу-
чивши переклади інших творів, виконані іншими майстрами пере-
кладу.
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АНГЛОМОВНА НАВЧАЛЬНА ЛЕКСИКОГРАФІЯ

У сучасному світі, що динамічно розвивається, люди все більше 
прагнуть міжкультурної та міжмовної комунікації, яка не можлива 
без використання численних довідкових видань, серед яких 
незмінною популярністю користуються різноманітні словники. 
Вони є важливим інформаційним джерелом у різних галузях знань, 
зокрема і в лінгвістиці (термінологічні, етимологічні, частотні, енци-
клопедичні словники, словники цитат і власних назв). Вони мають 
велике практичне значення: словники дають можливість швидко 
і ефективно орієнтуватися у величезному й складному організмі 
лексики однієї чи кількох мов, допомагаючи користувачеві не тільки 
при міжмовній комунікації, але також сприяючи чистоті рідної 
мови, підтримці норм літературної мови, підвищенню правильності, 
виразності та точності індивідуального мовлення її носія (двомовні, 
тлумачні, орфоепічні, орфографічні словники).

Окрема гілка лексикографії, одна з наймолодших, це навчальна 
лексикографія, адресована не-носіям мови, що вивчають її як 
іноземну (користувачі живуть за межами країни) або другу мову 
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(користувачі-іммігранти, що прибули в країну). Під навчальною лекси-
кографією розуміється комплексна лінгвометодична дисципліна, 
змістом якої є теоретичні та практичні аспекти опису мовних одиниць 
у словниках у навчальних цілях [3].

Словники, адресовані не носію мови, що живе поза ареалом його 
поширення, класифікуються в теорії лексикографії як навчальні слов-
ники (learners’ dictionaries). Особливості адресатів, котрим призначені 
такі словники, диктують як контент, і форму подачі лексикографічного 
матеріалу. Картина світу, відображена в них, є симбіозом наївної та 
основ наукової картин світу. Мовний матеріал орієнтований на розши-
рення вокабуляра користувача, а також на певну інкультурацію у світ 
англомовного етносу.

Історія створення навчальних словників англійської мови почи-
нається в середині ХХ ст. Вихід у світ «Advanced Learner’ Dictionary» 
у видавництві OUP у 1948 році був рішучим кроком у встановленні 
нового типу словників. Наступним кроком була публікація «Longman 
Dictionary of Contemporary English» у 1978 році, за якою слідувало ство-
рення словника «Cobuild English Language Dictionary» (1987), а в 1995 році 
сімейство навчальних словників англійської мови поповнилося 
виданням «Cambridge International Dictionary» [1].

Фундаментальною властивістю навчальної лексикографії є її антро-
поцентричний характер, тобто усвідомлена спрямованість на задово-
лення потреб учнів.

Як основні розділи навчальної лексикографії зазвичай виділяються:
1)	 теорія та практика створення навчальних словників;
2)	 теорія та практика створення лексичних мінімумів;
3)	 теорія та практика створення навчальної лексикостатистики;
4)	 теорія та практика створення навчальних посібників з лексики 

лексикографічного типу;
5)	 теорія та практика презентації та семантизації лексики у слов-

нику підручника та в поурочних словниках.
Загальноприйнятою є наступна класифікація навчальних словників:
1)	 за призначенням:
–	 загальні (для всіх, хто вивчає англійську мову);
–	 спеціалізовані (для дітей, юнацтва, школярів, студентів, туристів, 

вчених тощо);
2)	 за внутрішньомовними параметрами:
–	 словники, організовані за одиницями (рівнями) мови (словники 

морфем, слів, словосполучень);
–	 словники, організовані за аспектами мови, а також за функціо-

нально-семантичними категоріями (лексичні, словотвірні, граматичні, 
функціонально-семантичні);

–	 словники ономасіологічні та семасіологічні (синтезують та 
аналізують моделі мови);

–	 словники елементарної, основної, активної, пасивної або всієї 
лексики мови;

–	 словники загальнопоширеної та спеціальної лексики;
–	 словники нейтральної та стилістично маркованої лексики;
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–	 одномовні;
–	 двомовні;
3)	 за екстралінгвістичними параметрами:
–	 навчальні енциклопедії (словники власних імен, приказок, 

прислів’їв, крилатих виразів, сентенцій тощо) [2].
На сучасному етапі розвитку практичної лексикографії відзнача-

ється значний інтерес як видавців, так і користувачів до тлумачних 
словників, які видаються не в друкованому вигляді, а в електронному. 
Дослідження саме останнього різновиду навчальних словників вида-
ється найбільш перспективним.

Список використаних джерел:
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РОЗВИТОК СЕМАНТИКИ ДІЄСЛІВ  
SEHEN ТА HÖREN У НІМЕЦЬКІЙ МОВІ  

(ДІАХРОНІЧНЕ ДОСЛІДЖЕННЯ)

Сприйняття людиною навколишньої дійсності за допомогою органів 
зору та слуху є одним із значних реалій людського буття. Дієслова цієї 
групи відображають певні етапи пізнавальної діяльності людини, яка, 
як відомо, відбувається у формі сприйняттів, відчуттів тощо. Через 
систему сприйняття людина отримує ту інформацію, яка прямує на 
обробку до свідомості і на підставі якої людина осмислює дійсність, 
отримує знання, виробляє думку, планує свої дії.


